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rSS-9/rSS-16

Taking Care of Your PortaSound

Your PortaSound will give you years of playing pleasure if you follow the simple rules given below:

1.

Avoid placing the PortaSound in areas that are subject to excessive humidity or heat. Do not leave
the instrument near heaters or in a car exposed to direct sunlight, for example.

. Avoid locations in which the instrument is likely to be exposed to excessive dust or moisture.

. Connections between the PortaSound and any other device must be made with both pieces of equip-

ment turned OFF.

. Do not subject the instrument to strong physical shocks, and avoid placing heavy objects on it.

5. Use a soft cloth, dry or slightly damp, for cleaning. Never use chemicals such as benzine or thinner.

. Since the PortaSound contains digital circuitry, it may cause interference if placed to close to radio

or television receivers, If this occurs, move the instrument further away from the affected equipment.

Power Supply

Your P§8S-9./16 will run either from optional batteries or an optional power adaptor. Foilow the in-
structions below according to the power source you intend to use.

® Using Batteries

Six 1.5V AA size (SUM-3 or R-6) or equivalent alkaline batieries (sold separateiy) must first be installed
in the battery compartment.

1.

Open the battery compartment cover located on the instrument’s bottom panel.

2. Insert the six batteries, being careful to follow the polarity markings on the cabinet.
3. Replace the compartment cover, making sure that it locks firmly in place.

Caution:

1.

When the batteries run down, replace them with a complete set of six new batteries. NEVER mix
old and new batteries. Do not use different kinds of batteries (e. g. alkaline and manganese) at the same time.

2. To prevent possible damage due 1o batiery leakage, remove the batteries from the instrument if it

is not to be used for an extended period of time.

® Using An Optional Power Adaptor

Plug the DC output cable from an optional PA-1, PA-1B or PA-3 Power Adaptor into the DC(9-12V}IN
jack on the rear panel, then plug the adaptor into a convenient wall AC power socket.

Use ONLY a Yamaha PA-1, PA-1B or PA-3 Power Adaptor to power your instrument from the AC
mains. Attempting to use other AC adaptors could resuit in serious damage to your P$§-9,/16.

Owner’s Manual/Bedienungsanleitung
Mode d’'emploi/Manual de instrucciones

Thank you for choosing a Yamaha PortaSound PSS8-9 or PSS-16.
Your PSS-9716 is a high-performance electronic keyboard that
features the most advanced Yamaha technology for superior sound
and features. To ensure that you fully understand the many fine
features provided, we urge you to follow the steps outlined in this
manual while actually trying out the instrument’s features.

Vorsichtsmafinahmen

Bitte befotgen Sie diese Hinweise zur Pflege, damit Sie viele Jahre ungetribten Spa® an ihrem
Keyboard haben.

1.

| oW N

Das PortaSound nicht an Orten aufstellen, an denen GbermaBige Hitze oder Feuchtigkeit auf-
tritt. Das Instrument nicht in die Nahe von Wérmequellen plazieren oder ldngere Zeit in einem
verschlossenen, im prallen Sonnenlicht stehendem Fahrzeug belassen.

. Das Gerat vor Staub und Nisse schiitzen.
. Vor dem AnschluR von Zusatzgeriten diese Gerdte und das PortaSound ausschalten.
. Das Gerét vor Stdssen schiitzen und keine schweren Gegenstinde auf das Gerét stellen.

. Zum Reinigen das Instrument mit einem trockenen oder leicht angefeuchteten Tuch abwischen.

Niemals Losungsmittel wie Benzin oder Verdiinner zur Reinigung verwenden.

. Da das PortaSound Digitalschaltungen enthilt, kann es Radio- und Fernsehempfang stéren. in

diesem Fall das PortaSound von den betroffenen Geriten in weiterer Entfernung aufstellen.

Stromversorgung

ihr PSS$-9./ 16 kann iiber Batterien oder aber (iber einen getrennt erhaltlichen Netzadapter betrie-
ben werden. Befolgen Sie die nachfolgenden Anweisungen flir die jeweilig verwendete Stromquelle.

® Stromversorgung iiber Batterien

Legen Sie zundchst sechs 1,5 V Mignonzellen der Gréfke “*AA*’, R-6 oder entsprechende Alkalibat-
terien (getrennt erhaitlich) in das Batteriefach des PSS-9.716 ein.

1.
2.

3.

Offnen Sie den Batteriefachdecke! auf der Unterseite des PSS-9.716.

Richten Sie die Batteriepole entsprechend den Markierungen im Batteriefach aus und legen Sie
die Batterien ein.

Bringen Sie den Batteriefachdeckel wieder an und achten Sie darauf, dalk er einrastet.

Achtung:

1.

Wenn die Batterien schwach werden, stets alle Batterien zugleich als Satz austauschen.
NIEMALS alte und neue Batterien zusammen verwenden. Keinesfalls Batterien unterschiedichen
Typs (z.B. Alkali- und Manganbatterien) zusammen verwenden.

. Bei léngerem Nichtgebrauch die Batterien aus dem Keyboard entfernen, um mégliche Schaden

durch auslaufende Batterien zu verhindern,

® Stromversorgung iiber Netzadapter (Sonderzubehor)

Schlielfen Sie dazu das Gleichspannungskabel des getrennt erhéltlichen Netzadapters (PA-1, PA-1B
oder PA-3 ) an die Buchse DC(9-12V)IN auf der Rickseite des PSS-9 16 an, bevor Sie den Adap-
ter an eine Steckdose anschiieBen.

NUR die Yamaha Netzadapter PA-1, PA-1B oder PA-3 {Sonderzubehdr) fir den Netzstrombetrieb
verwenden. Die Benutzung anderer Adapter kann zu Beschadigungen am PSS-9,/ 16 fihren,



Herzlichen Dank fiir den Kauf des Yamaha PortaSound PSS-9./16.
Ihr PortaSound ist ein vielseitiges Keyboard, das mit modernster
Yamaha Musiktechnologie arbeitet. Um das groBartige Potential
des PortaSound voll ausschépfen zu konnen, bitten wir Sie diese
Bedienungsanleitung sorgfaltig zu lesen urid zur spateren Bezug-
nahme an einem sicheren Ont aufzubewahren.

Nous vous remercions d’avoir porté votre choix sur le PortaSound
Yamaha PSS-9 ou PS8-16 Le PSS-9.716 est un clavier éectroni-
que, produit de la technologie Yamaha la plus perfectionnée, vous of-
frant des fonctions et une qualité sonore remarquables. Afin de
parfaitement comprendre toutes les fonctions de cet instrament, nous
vous conseillons de lire trés attentivement ce mode d’emploi tour en
essayant les fonctions qui y sont décrites.

Enhorabuena por la seleccion de un PortaSound PS5-9 o PSS-16
Yamaha. El PSS-9,/16 es un teclado electrénico de alto rendi-
miento que esté provisto de la tecnologia de Yamaha més avanza-
da para poder ofrecer sonido y caracteristicas superiores. Para
asegurar gue usted comprende bien todas las funciones incorpora-
das, le aconsejamos que siga los pasos descritos en este manual
mientras prueba las funciones en el instrumento mismo.

Entretien du PortaSound

Votre PortaSound vous procurera de nombreuses années d’un plaisir inégalé si vous observez les quel-
ques mesures de précaution suivantes.

1. Evitez de placer le PortaSound dans des endreits ou il pourrait étre soumis 4 une humidité ou chaleur
excessive. Ne laissez jamais 'instrument a proximité d’un appareil de chauffage ol dans un véhicule
stationné en plein soleil, par exemple.

2. Evitez les endroits o0 I'instrument pourrait étre exposé 4 une poussiére ou humidité excessives.

3. Tous les raccordements entre le PortaSound et un autre appareil doivent &ire effectués avec les deux
appareils hors tension. :

4. Ne soumettez jamais I'instrument 4 des chocs physiques violents et évitez d'y placer des objets lourds.

- 5. Utilisez un chiffon doux, sec ou trés légérement humide, pour nettoyer ’instrument. N'utilisez jamais
de produits chimiques tels que de ia benzine ou un diluant.

6. Du fait que le PortaSound contient des circuits numériques, il risque de provoquer des interférences
s%il est placé trop prés d’un récepteur de radio ou de télévision. Si cela se produit, éloignez Pinstru-
ment de I"appareil affecté.

Alimentation électrique

Le PS5-9/16 fonctionne aussi bien sur piles que sur secteur griice 2 un adaptateur en option. Suivez
les instructions données ci-aprés en fonction de la source d’alimentation que vous utilisez.

® Fonctionnement sur piles

Six piles AA de 1,5 V (SUM-3 ou R-6), ou des piles alcalines équivalentes (non fournies), doivent étre
mises en place dans le compartiment des piles.

1. Ouvrez le couvercle du compartiment des piles situé sur le pannean inférieur de I'instrument.
2. Placez les six piles en prenant soin de les diriger selon les indications de polarité données.
3. Remettez le couvercle du compartiment en place et assurez-vous qu’il est effectivement bloqué.

Attention:

1. Lorsque les piles sont usées, remplacez-les par un nouveau jeu de six piles. N’utilisez jamais en méme
temps des piles neuves et des piles usées. N’utilisez jamais ensemble des piles de types différents
(par ex. alcalines et au mangandse).

2. Pour prévenir tout endommagement que pourrait provoquer une fuite des piles, retirez les piles de
I'instrument si vous ne devez pas "utiliser pendant une période prolongée.

e Utilisation d'un adaptateur secteur en option

Branchez le cible de sortie CC de I'adaptateur PA-1, PA-1B ou PA-3 en option & la prise DC(3-12V)IN
située sur la face arriére de l'instrument et branchez ensuite I’adaptateur 4 une prise secteur murale.

N*utilisez qu’un adaptateur secteur Yamaha PA-1, PA-1B ou PA-3 pour alimenter V'instrument a partir
du secteur. L’utilisation de tout autre adaptateur secteur pourrait gravement endommager le PSS-9,/16,

Cuidados del PortaSound

Su PortaSound le ofrecerd muchos afios de servicio si sigue las simples reglas que se mencionan
a continuacion:

1. No coloque el PortaSound en lugares que estén expuestos a humedad o calor excesivos. No
deje el instrumento cerca de estufas ni en un automédvil expuesto a la luz del sol, por ejemplo.

2. Evite los lugares en 1os que el instrumento pueda quedar expueste a polvo 0 humedad excesivos.

3. Las conexiones entre el PortaSound y otros aparatos deben realizarse estando ambos equipos
desconectados.

4. No someta al instrumento a golpes fuertes y no ponga objetos encima del mismo.

5. Emplee un pafic suave, seco o un poco humedecido para la limpieza. No emplee nunca produc-
tos quimicos como por ejemplo bencina ¢ disolvente.

6. Puesto que el PortaSound contiene circuitos digitales, puede causar interferencias si se pone
cerca de receptores de television o de radio. Si asi ocurre, aparte el instrumento del equipo
afectado.

Alimentacion

EIPSS-9.716 funcionara con pilas o un adaptador de alimentacién opcional. Siga las instruccibnes
siguientes de acuerdo con la fuente de alimentacion que desee utilizar.

® Empleo con pilas

Primero deberan instalarse seis pilas alcalinas de 1,5 V del tamaiio AA (SUM-3 o R-6) (se venden
por separade) en e compartimiento de las pilas.

1. Abra la tapa del compartimiento de las pilas situado en el panel inferior del instrumento.
2. Inserte seis pilas, teniendo cuidado de seguir las indicaciones de las polaridades de la caja.
3. Vuelva a colocar la tapa del compartimiento, cercicrandose de que queda bien cerrada.

Precaucion:

1. Cuando se han gastado las pilas, reempldcelas por un juego completo de seis pilas nuevas.
NUNCA mezcla pilas usadas con pilas nuevas. No emplee tipos diferentes {por ejemplo
alcalinas y de manganeso) de pilas ai mismo tiempo.

2. Para evitar posibles dafos debidos a pérdidas de las pilas, extraiga las pilas del instrumento si
no tiene la intencién de utilizarlo durante periodos prolongados.

® Empleo de un adaptador de alimentaciéon opcional

Enchufe el cable de salida de CC de un adaptador de alimentacian PA-1, PA-1B o PA-3 opcional
en la toma DC (3-12V} IN del panel posterior, v enchufe entonces el adaptador a un tomacorriente
de CA que sea conveniente.

Emplee SOLO un adaptador Yamaha PA-1, PA-1B o PA-3 para alimentar el instrumento con la red
eiéctrica de CA. Si intenta emplear otros adaptadores de CA pueden ocasionar dafios serios en &l
PSS-9.716.
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Using Headphones or an External
Sound System

The Rear-panel HEADPHONES/AUX. OUT Jack (1)

A standard pair of stereo headphones can be plugged in here for private practice or late-
night ptaying. The internal speaker system is automatically shut off when a pair of head-
phones is plugged into the HEADPHONES/AUX. OUT jack. The HEADPHONES/AUX.
OUT jack can also be used to deliver the output of the PSS-9,/16 to a keyboard amplifier,
stereo sound system, mixing console or tape recorder. Use the optional Yamaha connecting
cord to connect the HEADPHONES/AUX. OUT jack to your sound system.

HEADPHONES/
AUX. OUT

PSS-16

Verwendung von Kopfhorer oder externem
Verstirkersystem

Buchse HEADPHONES/AUX. OUT auf der Riickseite @l

Normale Stereo-Kopfharer kénnen hier zum ungestorten Uben und zur Wahrung des
Hausfriedens eingesteckt werden. Die eingebauten Lautsprecher werden automatisch
stummgeschaltet, sobald ein Kopfhérer an die HEADPHONES/AUX. OUT-Buchse an-
geschlossen wird. Diese Buchse erlaubt aulerdem des Anschlul des PSS-9,/16 an
einen Keyboard-Verstarker, ein Stereosystem, ein Mischpult oder einen Kassetenrekor-
der, um mehr Lautstérke zu bekommen. Zum AnschlieBen an die HEADPHONES/AUX.
OUT-Buchse sollte das getrennt erhiltliche Yamaha Anschlukabel verwendet werden.

©

1]
AUX. OYT
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Utilisation d'un casque d'écoute ou d'un
systéme de sonorisation externe

La prise de sortie Casque/Aux.
(HEADPHONES/AUX. OUT) du panneau arriére 0

Un casque d’écoute standard peut &tre branché i cette prise lorsque vous désirez faire des
exercices en privé ou jouer tard la nuit. Le systéme de haut-parleur interne est automatique-
ment coupé lorsqu’un casque est branché 4 la prise HEADPHONES/AUX. OUT. La prise
HEADPHONES/AUX. OUT peut également étre utilisée pour transmettre la sortie du
PSS-9./16 & un amplificateur de clavier, un systéme de sonorisation stéréo, une table de
mixage cu un enregistreur de bande. Utilisez un cable de raccordement Yamaha en option
pour connecter la prise HEADPHONES/AUX. OUT i votre systéme de sonorisation.

©

AUX_OUT

Empleo de auriculares o de un sistema de
sonido externo

Toma HEADPHONES/AUX. OUT del panel posterior

Pueden enchufarse en esta toma unos auriculares estéreo estandar para practicar en
privado o por la noche. El sistema de altavoces interno se desactiva automaticamente
cuando se enchufan unos auriculares en la toma HEADPHONES/AUX. OUT. La toma
HEADPHONES/AUX. QUT también puede usarse para que el sonido salga del PSS-9
/16 a un amplificador de teclados, sistema de sonido estéreo, consola de mezcla o
grabadora de cintas. Emplee el cable de conexién Yamaha opcional para conectar la
toma HEADPHONES/AUX. OUT a su sistema de sonido.

©
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Playing the PSS-9,716
Automatic Playback of the Demo Tune

NORMAL AUTO
OFF | —ACCOMP DEMO

Slide the U[E switch to the NORMAL position, and press the D button.
POWER/MODE STOP OEMO

The demo tune will continue playing until you press the E] or D button.

* Tempo and volume can be varied while the demo tune is playing.

Playing in the Harmony Mode

When the PS§S$-9, 16 is initially turned ON, voice number 00 (TRUMPET) is automatical-
ly selected and the HARMONY mode is turned OFF.

HARMONY
The HARMONY meode can be turned ON or OFF by pressing the D button.

In the HARMONY mode, playing single notes on the keyboard produces automatic two-
or four-part harmony, depending on the selected voice. The HARMONY mode is most
useful with AUTO ACCOMPANIMENT, described later.

When HARMONY is turned OFF, you can play single notes as well as your own chords
or harmonies on the keyboard.

» If a SPLIT voice is selected, harmony will not be applied to the lower voice even if the HARMONY
mode is ON.

* Only single notes can be played when the HARMONY mode is ON — with the exception of the
lower voice when a SPLIT voice is selected.

Selecting Voices
The PSS-9./ 16 has 100 different voices (00 through 99, listed in the VOICE BANK printed

ENTER

1 [
on the tep panel) that can be selected by using the D ~ D and D buttons. To select

any voice press two number buttons and then the ENTER button. To select voice number 04

ENTER

o .
(SOPRANO SAX), for example, press D N D , and then D . The closed hi-hat voice

will sound to confirm that the above buttons have been properly pressed.
The P§S-9,716 voices are divided into four categories:
SINGLE (voices 00—39): Single voices.

ENSEMBLE (40—49): Voices with an ensemble sound.
DUAL (50—79): Combinations of two voices. ’
SPLIT (80—99): Split voices with one voice playable on the left-hand section

of the keyboard (to the left of the F#3 key) and the other
' playable on the right-hand section.

¢ SPLIT voices can only be used in the NORMAL mode. When the AUTO ACCOMPANIMENT mode
is selected only the upper voice will be used.

Adjusting the Volume B

The PS8-9./16 volume can be adjusted in 1! steps. The volume is automatically set to
“normal’” when the POWER switch is turned ON.

A v
Press the VOLUME D button to increase volume or the VOLUME D button to

decrease volume. The volume is increased or decreased slightly each time the corresponding
¥ voLume &

button is pressed. Press both the D D buttons together to restore the normal
volume setting.

Playing a Rhythm Pattern 3

The PSS-9 has 19 different rhythm patterns and the PSS-16 has 22 patterns that can be
selected and played by pressing the appropriate white key on the keyboard while holding
RHY THM/SONG

the I:i button.

RHYTHM/SONG
SELECT

RHYTHM/SONG
SELECT

To play the SWING rhythm, for example, hold the [ ]  button and press the

white key on the keyboard labelled “SWING” in the band above the keyboard.
The SWING rhythm will begin playing immediately.

STOP

The rhythm pattern can be stopped at any time by pressing the D button.

* A different rhythm pattern can be selected in the same way even while a rhythm pattern
is playing. In this case the new rhythm pattern begins playing from the beginning of the
next measure.
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Adjusting the Tempo (speed)
of the Rhythm Pattern

The tempo of the selected rhythm pattern can be adjusted in 16 sieps.

l40 50 60 73 80 92 100 112 120 132 146 159 184 200 226 240 (beats per minute} l

A tempo of 120 beats per minute is automatically selected when the POWER/MODE switch
is initially turned ON.

A v
Press the TEMPO D button to increase the tempo or the TEMPO D button to

decrease the tempo. The tempo is increased or decreased by one step each time the cor-
¥ 1m0 A

respoding button is pressed. Press both the [__—| [:] buttons together to restore the

normal ‘120"’ tempo setting.

Playing the Drum Pads (pss-16 only) B
Tap any of the DRUM PAD buttons to play the corresponding drum.

SO000

If you play a drum pad while a rhythm pattern is playing, the corresponding drum within
the rhythm pattern will be muted until the beginning of the next measure.

Automatic Accompaniment B

AUTO ACCOMPAIMENT makes it simple to produce beautifully orchestrated accompani-
ment using major, seventh, minor and minor-seventh chords by pressing a minimum
number of keys in the AUTO ACCOMPANIMENT SECTION of the keyboard (to the left
of the 4 marker). The bass and chord accompaniment produced is perfectly matched to
the selected rhythm pattern.

NORMAL AUTQ
OFF o | r—ACCOMP

1. Slide the [[E switch to the AUTO ACCOMEP. position.

POWER/MODE

2. Select the desired rhythm in the normal way. The closed hi-hat voice will sound to con-
firm that the rhythm select key has been properly pressed. Although you can also select
the melody (upper keyboard) voice you intend to use in the normal way, the PSS-9,/16
automatically determines the voices to be used for the accompaniment bass and chords.

3. Press a Keyin the AUTO ACCOMPANIMENT SECTION of the keyboard to start the
accompaniment. If you press a ‘“C”’ key, for example, a C-major accompaniment will
be played. Press another key in the AUTO ACCOMPANIMENT SECTION to select
a new chord. The key you press will always determine the ‘“‘root’’ of the chord played

(i.e. *C” for a C cherd).

Cc G

Ll

-

Playing Minor, Seventh, and Minor-seventh Chords

® For a minor chord, press the root key and a black key to its left.
B For a seventh chord, press the root key and a white key to its left.
B For a minor-seventh chord, press the root key and a white and black key to its left,

¢ The automatic accompaniment will continue playing even if you lift your fingers from the Auto
Bass Chord keys. You only need to press the Auto Bass Chord keys when changing cords.

PSS5-16 only

STOP

4. Press the [: button to stop the accompaniment.

Automatic Ad-Lib Phrases [}

AD-LiB

Press the G button briefly while the AUTO ACCOMPANIMENT is running to

produce a short **ad-lib”” phrase that can be used as a ““fill-in’’ for your performance. The
AD-LIB button can be held to produce longer ad-lib lines.

s If the AD-LIB button is pressed in the NORMAL mode, a C-major ad-lib phrase will be produced.
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Song Accompaniment

The PSS-9 can play the accompaniment for 13 different songs and the PSS-16 can play
the accompaniment for 15 songs, listed in grey above the keyboard, that you can play along
with, v

To select and start playback of a song accompaniment, hold the [__.] button and press

the black key on the keyboard corresponding to the desired song.
The selected song will begin with a twe-measure count-in.

RHYTHM/SONG.
SELEGY

When a song accompaniment is first started, the melody for that song will also begin play-
ing. If you want to mute the melody and leave only the accompaniment in order to play
WO

DE DEMO

SONG ACCOMP WELODY ON/OFF:

along, press the button. The button alternately turns the

SONG ACCOMR MELOBY ON/GFF

melody ON or OFF, When the melody is turned OFF, it is possible to select a different voice
using the standard voice selection procedure.

sTOP

The song accompaniment can be stopped at any time by pressing the D button.
* Refer to the SONG ACCOMPANIMENT SCORE.

Troubleshooting

Symptoms

Remedies

Reduced volume. Distortion.

Not all the notes are heard when you play
a number of notes simultaneously.

Replace batteries,

The PSS-9./16 can produce a maximum
of 8 notes at the same time (not including
the rhythm sounds). Demo playback,
automatic accompaniment and song ac-
companiment use up part of this quota.

Specifications

Keyboard:
Voices:
Rhythm styles:

Song Accompaniment:

PSS-16 37keys (C2-CS), PSS-9 32keys (F2-C5)

100 voices

POP ROCK*, BOOGIE WOOGIE*, RHUMBA*, S8BEAT, [6BEAT,
ROCK’N’ROLL, HARD ROCK, ROCK-A-BALLAD, DISCO, BOSSA NOVA,
SWING, FUNK, TECHNO ROCK, SHUFFLE, SAMBA, JAZZ
WALTZ, REGGAE, COUNTRY, TANGQ, WALTZ, MARCH 1, MARCH
2

* =PS§-16 Only

JOY TO THE WORLD*, BROTHER JOHN* THE OLD FOLKS AT
HOME, HOUSE OF RISING SUN, A LITTLE BROWN JUG, SILENT
NIGHT, JINGLE BELLS, AVE MARIA, DIE LORELEI, CAMPTOWN
RACES, WHEN THE SAINTS GO MARCHING IN, BRAHMS’
LULLABY, YESTERDAY, HEY JUDE, VENUS

* =PSS-16 Only

Drum Pad; BASS DRUM, SNARE DRUM, HI-HAT CLOSE, CYMBAL (P8S-16 Only)

Other Controls: VOLUME, TEMPO, RHYTHM.”SONG SELECT, STOP. AD-LIB, HAR-
MONY, DEMO (SONG ACCOMP. MELODY ON,”OFF), VOICE SELECT
1-0, ENTER, POWER,/MODE (OFF, NORMAL, AUTO ACCOMP.)

Auxiliary Jacks: HEADPHONES,~AUX, QUT, DC 9-12 IN

Main Amplifiers: PSS-16 2.1W x 2 (Stereo), PSS-9 0.6W

Speakers: P8S-16 7.7em (3”yx 2,PSS-9 7.7cm

Power Supply: YAMAHA PA-1, PA-1B or PA-3 AC Adaptor (sold separately). Six “AA” size,
SUM-3, R6 or equivalent batteries (sold separately).

Dimensions: PS8-16 630mm x 1 70mm x 66.2mm (24-13/ 16" x6-11/ 16" x2-5/87

(WxDxH) PSS-9 498mmi x 170mm x 64mm (19-5/8" x6-11/ 16" % 2-1 12m

Weight: PSS-16 1.4kg (3.11bs.) excluding batteries

PS5-9 [.1kg (2.41bs.) excluding batteries

* Specifications subject to change without notice.
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SPECIAL MESSAGE SECTION

This product utilizes batteries or an-external
power supply (adapter). DO NOT connect this
product to any power supply or adapter other
than one described in the manual, on the name
plate, or specifically recommended by Yamaha.

This product should be used only with the compo-
nents supplied or; a cart, rack, or stand that is
recommended by Yamaha. If a can, etc., is used,
please observe all safety markings and instruc-
tions that accompany the accessory product.

SPECIFICATIONS SUBJECT TO CHANGE:

The information contained in this manual is
believed to be correct at the time of printing.
However, Yamaha reserves the right to change
or modify any of the specifications without notice
or obligation to update existing units.

This product, either alone or in combination with
an amplifier and headphones or speaker/s, may
be capable of producing sound levels that could
cause permanent hearing loss. DO NOT operate
for long periods of time at a high volume level or
at a level that is uncomfortable. If you experi-
ence any hearing loss or ringing in the ears, you
should consult an audiologist.

IMPORTANT: The louder the scund, the shorter
the time period before damage occurs.

NOTICE:

Service charges incurred due to a lack of knowl-
edge relating to how a function or effect works
{when the unit is operating as designed) are not
covered by the manufacturer's warranty, and are
therefore the owners responsibility. Please study
this manual carefully and consult your dealer
before requesting service.

ENVIRONMENTAL ISSUES:

Yamaha strives to produce products that are
both user safe and environmentally friendly. We
sincerely believe that our products and the
production methods used to produce them, meet
these goals. In keeping with both the letter and
the spirit of the law, we want you to be aware of
the following:

92-BP

Battery Notice: This product MAY contain a small
non-rechargeable battery which (if applicable) is
soldered in place. The average life span of this type
of battery is approximately five years. When re-
placement becomes necessary, contact a qualified
service representative to perform the replacement.

This product may also use “household” type
batteries. Some of these may be rechargeable.
Make sure that the battery being charged is a
rechargeable type and that the charger is in-
tended for the battery being charged.

When installing batteries, do not mix batteries
with new, or with batteries of a different type.
Batteries MUST be installed correctly. Mis-
matches or incorrect installation may result in
overheating and battery case rupture.

Warning: Do not attempt to disassemble, or
incinerate any battery. Keep all batteries away
from children. Dispose of used batteries promptly
and as regulated by the laws in your area. Note:
Check with any retailer of household type batter-
ies in your area for battery disposal information.

Disposal Notice: Should this product become
damaged beyond repair, or for some reason its
useful life is considered to be at an end, please
observe all local, state, and federal regulations that
relate to the disposal of products that contain lead,
batteries, plastics, etc. f your dealer is unable to
assist you, please contact Yamaha directly.

NAME PLATE LOCATION:

The name plate is located on the bottom of the
product. The model number, serial number,
power requirements, etc., are located on this
piate. You should record the model number,
serial number, and the date of purchase in the
spaces provided below and retain this manual as
a permanent record of your purchase.

Model
Serial No.

Purchase Date

PLEASE KEEP THIS MANUAL

Entsorgung leerer Batterien (nur innerhalb Deutschlands)

Leisten Sie einen Beitrag zum Umweltschutz. Verbrauchte Batterien oder Akkumulatoren ddirfen
nicht in den Hausmiill. Sie k&nnen bei einer Sammelstelle far Altbatterien bzw. Sondermll
abgegeben werden. informieren Sie sich bei Ihrer Kommune.

FCC INFORMATION (U.S.A.)

IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!

This product, when installed as indicated in the instructions contained in this manual,
meets FCC requirements. Modifications not expressly approved by Yamaha may void
your authority, granted by the FCC, to use the product.

IMPORTANT: When connecting this product to accessories and/or another product use
only high quality shielded cables. Cable/s supplied with this product MUST be used.
Follow all installation instructions. Failure to follow instructions could void your FCC
authorization to use this product in the USA.

NOTE: This product has been tested and found to comply with the requirements listed in
FCC Regulations, Part 15 for Class “B” digital devices. Compliance with these require-
ments provides a reasonable level of assurance that your use of this product in a residen-
tial environment will not result in harmiul interference with other electronic devices. This
equipment generates/uses radio frequencies and, if not installed and used according 1o
the instructions found in the users manual, may cause interference harmful to the opera-
tion of other electronic devices. Compliance with FCC regulations does not guarantee
that interference will not occur in all installations. If this product is found to be the scurce
of interference, which can be determined by turning the unit “OFF" and “ON", please try to
eliminate the problem by using one of the following measures:
« Relocate either this product or the device that is being affected by the interference.
= Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker or fuse) circuits or
install AC line filter/s.
« |n the case of radio or TV interference, relocate/reorient the antenna. If the antenna
lead-in is 300 ohm ribbon lead, change the lead-in to co-axial type cable.
If these corrective measures do not produce satisfactory results, please contact the local
retailer authorized to distribute this type of product. If you can not locate the appropriate
retailer, please contact Yamaha Corporation of America, Electronic Service Division,
6600 Orangethorpe Ave, Buena Park, CAS0620

« This applies only to products distributed by Yamaha Corporation of America.

CANADA

THIS DIGITAL APPARATUS DOES NOT EXCEED THE “CLASS B” LIMITS FOR RADIO
NOISE EMISSIONS FROM DIGITAL APPARATUS SET OUT IN THE RADIC INTERFERENCE
REGULATION OF THE CANADIAN DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS.

LE PRESENT APPAREIL NUMERIQUE N'EMET PAS DE BRUITS RADIOELECTRIQUES
DEPASSANT LES LIMITES APPLICABLES AUX APPAREILS NUMERIQUES DE LA “CLASSE
8" PRESCRITES DANS LE REGLEMENT SUR LE BROUILLAGE RADIOELECTRIQUE
EDICTE PAR LE MINISTERE DES COMMUNICATIONS DU CANADA.

« This applies only to products distributed by Yamaha Canada Music Lid.
« Ceci ne s'applique gu'aux produits distribués par Yamaha Canada Music Ltd.

The serial number of this product may be found on the bottom of the unit. You should note
this serial number in the space provided below and retain this manual as a permanent
racord of your purchase to aid identification in the event of theft.

Model No. PSS-9 Model No.

Serial No.

PSS-16




